M-furahini, Halleluya Nr.116

Mfurahini, Halleluya von Berhard Kyamanywa 1966

Melodie aus Tansania
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1.M- fu-ra i - ni, Hal - le-1u - ya, M - ko-mbo - zi a-me - fu- fu-
2.He was a - 11 - sen, Al - le-Iu - ja! Re - joice and praise him: Al - le - lu-
3.Er st er - stan - den, Hal - le - lu - ja! Jauchztihm und sin - get Hal - le - lu-
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ka. A-me - fu - fu - ka, Hal - le - u - ya. M - si - fu-
ja! For our Re - dee - mer burst from the tomb, e - ven from
ja. Denn un - ser Hei - land hat tri - um - phiert, all sei - ne
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ni a-sa yu-ha - 1 Tu-mwi-mbi - ¢ so-te kwa fu - ra
death, dis - pel - ling its gloom. Let wus sing praise to him with end - less
Feind ge - fan - gen er fiihrt. Lasst uns lob - sin-gen vor un - se - rem
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ha. Ye - su a - me-to-ka ka-bu-r1nn - ni Ka - shin - da
joy. Death's fear - ful sting he has come to de - stroy. Our sins for -
Gott, der uns er - 16st hat vom e - wi-gen Tod. Stind ist ver -
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Ki - fo. Hal-le - u - ya, Hal -le - u - ya, Ye-su yu ha - i
gi - ving Al-1le -l - Jal Je - sus i i - ving, Al -le - lu - ja!
ge - ben, Hal-le - lu - Ja! Je - sus bringt Le - ben, Hal-le - lu - ja!
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